
 

 

ZMLUVA O POSKYTOVANÍ KOMERČNÉHO RABATU VÝROBCU 

 

Táto ZMLUVA o poskytovaní komerčných rabatov výrobcu je uzavretá k nižšie uvedenému dátumu, mesiacu a roku, 

v zmysle zákona Slovenskej republiky č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, medzi nasledovnými zmluvnými 

stranami: 

ELI LILLY ČR, s.r.o., spoločnosť založená v Českej republike a zapísaná v Obchodnom registri, vedenom Mestským 

súdom v Prahe, oddiel C, vložka č. 42212, IČ: 649 41 132, s hlavným sídlom podnikania na adrese: Praha 8, Pobřežní 

394/12, PSČ 186 00, konajúca prostredníctvom pána Miha Kline, konateľa (ďalej len “LILLY”) 

a 

Záchranná zdravotná služba Bratislava, štátna príspevková organizácia zriadená Ministerstvom zdravotníctva 

Slovenskej republiky, so sídlom na adrese: Antolská 11, 850 07 Bratislava, IČO: 17336210, DIČ: 2020845827,  číslo účtu 

v tvare IBAN: SK58 8180 0000 0070 0028 7955, vedený v Štátnej pokladnici, konajúca prostredníctvom Ing. Ľubomíra 

Slováka, generálneho riaditeľa a Ing. Dušana Valenta, ekonomického riaditeľa (ďalej len “Príjemca”) 

(spolu uvádzané len ako „STRANY“ a každá zvlášť ako „STRANA“). 

_____________________________________________________________________________ 

DEFINÍCIE 

ZMLUVA   Táto zmluva a všetky príslušné dodatky a prílohy 

VÝROBKY   EFIENT 28 tbl. x 10 mg,  ŠÚKL kód 66216 

DOKLAD O ZAKÚPENÍ Kópie jednotlivých nákupov výrobku od DISTRIBÚTOROV alebo verejných lekární 

DISTRIBÚTORI  Distribútori spoločnosti LILLY v teritóriu 

TERITÓRIUM   Slovenská republika 

DÁTUM ZAČATIA  1. 1. 2019 

DÁTUM UKONČENIA 31. 12. 2019 

OBDOBIE Obdobie medzi DÁTUMOM ZAČATIA a DÁTUMOM UKONČENIA tejto ZMLUVY. 

OBDOBIE RABATU Obdobie relevantné pre výpočet individuálneho rabatu, týkajúceho sa kalendárneho 

štvrťroku, v prípade ukončenia ZMLUVY pred uplynutím OBDOBIA, sa OBDOBIE 

RABATU vypočíta nasledovne: (a) na začiatku akejkoľvek ZMLUVY toto obdobie 

začína DÁTUMOM ZAČATIA do konca kalendárneho štvrťroku, do ktorého DÁTUM 

ZAČATIA spadá a (b), na konci akejkoľvek ZMLUVY, toto obdobie je od začiatku 

kalendárneho štvrťroku, do ktorého spadá DÁTUM UKONČENIA k DÁTUMU 

UKONČENIA. 

 

 



 

 

PREAMBULA 

(A) Príjemca si želá nakupovať VÝROBKY cez DISTRIBÚTOROV alebo verejné lekárne za účelom poskytovania 

zdravotnej starostlivosti svojim pacientom. 

(B) Spoločnosť LILLY má záujem poskytnúť Príjemcovi finančnú kompenzáciu vo forme kvantitatívneho rabatu, 

závisiaceho od množstva VÝROBKOV, zakúpených Príjemcom v rámci OBDOBIA RABATU. Tento rabat bude 

odrážať množstevné úspory zo strany spoločnosti LILLY. 

(C) Pri výkone svojich práv a povinností v rámci tejto ZMLUVY, spoločnosť LILLY bude konať v súlade 

s ustanoveniami slovenského zákona č. 136/2001 Zb. o Ochrane hospodárskej súťaže, v najnovšom znení 

(“Zákon o hospodárskej súťaži”). Príjemca berie do úvahy, že spoločnosť LILLY je oprávnená zmeniť 

podmienky poskytovania kvantitatívneho rabatu podľa tejto ZMLUVY, pokiaľ sa zistí, že plnenie tejto ZMLUVY 

má škodlivé dôsledky na hospodársku súťaž na príslušnom trhu, čo je v rozpore s platnými právnymi predpismi. 

1. ČLÁNOK 

1.1 Zmluvné STRANY uznávajú, že spoločnosť LILLY je držiteľom marketingového oprávnenia na VÝROBKY 

a že Príjemca je kupujúcim VÝROBKOV na TERITÓRIU. Zmluvné STRANY súhlasia s tým, že Príjemca 

nemôže konať ako distribútor VÝROBKOV. 

2. ČLÁNOK 

2.1 Obe STRANY súhlasia s tým, že táto ZMLUVA sa týka VÝROBKOV, nakupovaných Príjemcom od 

DISTRIBÚTOROV alebo verejných lekární v rámci OBDOBIA a stanovuje podmienky a pojmy, v rámci 

ktorých Príjemca má právo na rabat, ktorý je tu špecifikovaný.  

2.2 Spoločnosť LILLY zaručí komerčný rabat výrobcu („Rabat“) Príjemcovi na štvrťročnej báze v súlade 

s tabuľkou, ktorá je súčasťou Prílohy 1 tejto ZMLUVY na základe objemu nákupov VÝROBKOV Príjemcom 

počas OBDOBIA. Takýto Rabat bude vo forme finančnej platby pre Príjemcu a vypočíta sa za OBDOBIE 

RABATU.  

2.3 Aby sa mohli overiť výpočty Rabatu, jednak pre oprávnenie Príjemcu na Rabat a jednak kvôli požiadavkám 

interného auditu spoločnosti LILLY; Príjemca predloží vyplnený „Predkladací formulár pre komerčný Rabat 

výrobcu“ (Príloha 2) spoločnosti LILLY do jedného mesiaca na konci každého OBDOBIA RABATU; spolu 

s dokladmi o nákupe VÝROBKOV od DISTRIBÚTOROV alebo verejných lekární.  

2.4 Suma Rabatu bude oznámená spoločnosťou Príjemcovi e-mailom (kontaktná osoba: Bc. Marek Onačila, e-mail:  

Spoločnosť LILLY prevedie sumu Rabatu, vypočítanú podľa Prílohy 1 na účet Príjemcu do 30 pracovných dní 

od prijatia vyplneného Predkladacieho formulára na poskytnutie komerčného Rabatu, pokiaľ nedôjde k žiadnym 

nezhodám o sume Rabatu medzi STRANAMI, v takom prípade STRANY vynaložia všetko primerané úsilie na 

dosiahnutie vzájomne prijateľného riešenia pre obe z nich tak, aby sa dodržal termín 30 pracovných dní. Ak 

STRANY nedosiahnu také vzájomne prijateľné riešenie, každá zo STRÁN môže ukončiť ZMLUVU s okamžitou 

platnosťou. 

2.5 Za účelom overenia správnosti údajov, predložených v Predkladacom formulári pre obchodný Rabat výrobcu 

a DOKLADOCH O KÚPE, spoločnosť LILLY má právo skontrolovať záznamy Príjemcu, týkajúce sa Rabatu 

v zmysle článku 5.3.4 tejto ZMLUVY. 

2.6 Príjemca nemôže kumulovať alebo akýmkoľvek iným spôsobom presúvať nákup VÝROBKOV z období iných 

ako je OBDOBIE RABATU za účelom výpočtu Rabatu. 

  



 

 

3. ČLÁNOK 

3.1 Jediným účelom tejto ZMLUVY je zaručiť pre Príjemcu retroaktívny kvantitatívny Rabat, založený na nákupoch 

VÝROBKU počas OBDOBIA od DISTRIBÚTOROV alebo verejných lekární. Táto ZMLUVA nesmie viesť k 

vytvoreniu žiadnej inej povinnosti medzi STRANAMI. Obzvlášť Príjemca nie je povinný predpisovať, kupovať, 

rozdeľovať alebo registrovať akýkoľvek výrobok, vyrobený spoločnosťou LILLY a má absolútnu voľnosť pri 

zakúpení akéhokoľvek iného výrobku. Príjemca nebude ovplyvňovať ani prikazovať žiadnemu predpisujúcemu 

predpisovanie akéhokoľvek výrobku spoločnosti LILLY ako dôsledok tejto ZMLUVY. 

3.2 Táto ZMLUVA nebude nútiť Príjemcu k zakúpeniu VÝROBKOV alebo iných výrobkov verejným obstarávaním 

alebo iným spôsobom.  

3.3 STRANY vyhlasujú, že účelom tejto ZMLUVY nie je poskytnutie daru alebo sponzorského príspevku pre 

Príjemcu, ale iba poskytnutie kvantitatívneho rabatu vo forme Rabatu, ktorý odráža úsporu pri nákupe vo veľkom 

zo strany spoločnosti LILLY. 

3.4 Táto ZMLUVA ovplyvní výslednú nákupnú cenu, skutočne zaplatenú za VÝROBKY spoločnosťou Príjemcovi. 

3.5 Príjemca súhlasí, že Rabat naznačený v hlavných rysoch tohto dokumentu predstavuje zníženie ich nákupných 

cien VÝROBKOV a zaistí, že tento fakt je transparentný a je zverejnený príslušným orgánom, zvlášť zdravotným 

poisťovniam.  

4. ČLÁNOK 

4.1 STRANY súhlasia s tým, že akékoľvek poskytnutie Rabatu musí byť neustále sledované za účelom zaistenia toho, 

aby sa zaručil jeho súlad s pravidlami konkurencie, uvedenými v Zákone o hospodárskej súťaži a článkoch 101 

a 103 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 

4.2 STRANY súhlasia s tým, že Rabat sa bude týkať iba VÝROBKOV, pri ktorých nemá spoločnosť LILLY 

dominantnú pozíciu na príslušnom trhu v zmysle Zákona o hospodárskej súťaži alebo Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie. 

4.3 Ak počas OBDOBIA trhový podiel akéhokoľvek z VÝROBKOV dosiahne hodnotu, ktorá by mohla byť 

pokladaná za znak dominancie na príslušnom trhu, spoločnosť LILLY je povinná informovať o tom Príjemcu 

a začať jednania o novelizácii Prílohy 1 a príslušných ustanovení, týkajúcich sa Rabatu. Príjemca poskytne 

spoločnosti LILLY všetku možnú súčinnosť v tom ohľade, že sa môžu urobiť také novelizácie ZMLUVY 

a Prílohy 1, ktoré ich uvedú do úplného súladu so Zákonom o hospodárskej súťaži a EEC. 

4.4 Príjemca a LILLY podniknú kroky, popísané v Článku 4.3, pokiaľ tak bude vyžadované Slovenským 

protimonopolným úradom alebo Komisiou pre európske spoločenstvá. 

4.5 STRANY vyhlasujú, že žiadna zo STRÁN nie je oprávnená na náhradu škody, ak sa tento Článok 4. materializuje. 

5. ČLÁNOK 

5.1 Zastúpenia a záruky STRÁN 

5.1.1 Príjemca týmto vyhlasuje a zaručuje, že: 

(a) Je držiteľom všetkých licencií a súhlasov, ktoré by mohli byť požadované podľa zákona v súvislosti 

s plnením tejto ZMLUVY, ako aj za účelom poskytovania zdravotnej starostlivosti; 



 

 

(b) Uzavretie tejto ZMLUVY nie je v rozpore s podmienkami, definovanými v akejkoľvek inej zmluve, 

uzavretej s tretími stranami; 

(c) Plnenie tejto ZMLUVY z jej strany nebude viesť k akémukoľvek porušeniu práv tretích strán, etických 

štandardov alebo akýchkoľvek iných platných všeobecných alebo interných predpisov; a 

(d) Tak isto bude vyhovovať štatutárnym pravidlám, týkajúcich sa úhrady liekov.  

5.1.2 Každá zo STRÁN je schopná prezentovať, že akékoľvek finančné prostriedky zaplatené iným, v rámci tejto 

ZMLUVY nie sú dôsledkom akejkoľvek nelegálnej aktivity. 

5.2 Protikorupčné zákony 

5.2.1 Výklad pojmov 

„Štátny úradník alebo verejný činiteľ“ znamená: (i) akéhokoľvek činiteľa, úradníka, zamestnanca, zástupcu alebo 

kohokoľvek konajúceho v úradnej funkcii v mene: (a) akejkoľvek vlády alebo ministerstva či agentúry, (b) 

akejkoľvek verejnej medzinárodnej organizácie (ako napríklad Organizácia spojených národov, Medzinárodný 

menový fond, Medzinárodný červený kríž alebo Svetová zdravotnícka organizácia) alebo akéhokoľvek odboru, 

agentúry či inštitúcie takej organizácie, (c) akejkoľvek štátom vlastnenej alebo kontrolovanej spoločnosti, 

inštitúcie alebo iného subjektu, vrátane štátom vlastnených nemocníc alebo univerzít, (ii) akúkoľvek politickú 

stranu alebo straníckeho činiteľa a (iii) akéhokoľvek kandidáta na politickú funkciu. 

5.2.2 Dodržiavanie právnych predpisov 

Príjemca je vyrozumený o tom, že spoločnosť LILLY podlieha ustanoveniam zákona Spojených štátov 

amerických o zahraničných korupčných praktikách z roku 1977 (ďalej jen „FCPA“), v platnom znení. Príjemca 

sa zaväzuje, že bude dodržiavať všetky miestne, národné a medzinárodné zákony, predpisy a odborové kódexy 

zaoberajúce sa štátnymi zákazkami, konfliktom záujmov, korupciou alebo úplatkárstvom, vrátane FCPA, ak to 

bude relevantné, a nepodnikne žiaden krok, ktorý by spoločnosti LILLY bránil v dodržiavaní hore uvedeného, 

a ďalej sa zaväzuje, že bude dodržiavať platné zákony prijaté na realizáciu Dohovoru Organizácie pre 

hospodársku spoluprácu a rozvoj (ďalej jen „OECD“) o boji s podplácaním verejných činiteľov v 

medzinárodných podnikateľských transakciách (Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials 

in International Business Transactions). 

5.2.3 Zákaz nezákonného uplatňovania vplyvu 

Príjemca potvrdzuje, že si nie je vedomý žiadnej nezákonnej výhody, ktorú by si ktorákoľvek strana vyžiadala 

alebo ktorú by prijala v súvislosti s touto ZMLUVOU. 

5.3 Dodržiavanie zákonov 

5.3.1 Žiadosti o poskytnutie informácií 

Príjemca vyvinie primerané úsilie s cieľom vyhovieť žiadostiam o poskytnutie informácií, vrátane zodpovedania 

dotazníkov a úzko vymedzených otázok v rámci auditov, aby umožnil spoločnosti LILLY zabezpečiť 

dodržiavanie všetkých príslušných zákonov, vrátane protikorupčných zákonov a tejto ZMLUVY. 

5.3.2 Subdodávatelia a sprostredkovatelia 

Príjemca sa zaväzuje, že v súvislosti s plnením tejto ZMLUVY nebude bez predošlého písomného súhlasu 

spoločnosti LILLY angažovať žiadnych subdodávateľov, zástupcov ani sprostredkovateľov. Ak na to 

spoločnosť LILLY udelí svoj súhlas, je tento subdodávateľ, zástupca alebo sprostredkovateľ povinný uzavrieť 



 

 

s Príjemcom písomnú zmluvu, v ktorej sa subdodávateľ, zástupca alebo sprostredkovateľ zaviaže dodržiavať 

všetky príslušné zákony, vrátane protikorupčných zákonov, a záväzky stanovené týmto článkom ZMLUVY, a 

to skôr, než sa na tejto ZMLUVE začne akýmkoľvek spôsobom podieľať. 

5.3.3 Oznámenie o kontrolách 

Príjemca bude spoločnosť LILLY bezodkladne informovať o akejkoľvek štátnej alebo regulačnej kontrole, 

audite či inšpekcii svojho zariadenia, procesov alebo produktov, ktorá sa môže týkať predmetu tejto ZMLUVY. 

Príjemca poskytne spoločnosti LILLY výsledky tejto kontroly, auditu alebo inšpekcie. Spoločnosti LILLY sa 

umožní poskytnúť Príjemcovi súčinnosť pri reagovaní na akúkoľvek túto kontrolu, audit alebo inšpekciu. 

5.3.4 Presnosť kníh a záznamov / Súčinnosť pri auditoch 

Príjemca sa zaväzuje viesť presné a úplné záznamy o svojich dokladoch a výdavkoch súvisiacich s touto 

ZMLUVOU, vrátane záznamov o platbách vykonaných v prospech akýchkoľvek tretích strán alebo štátnych 

úradníkov či verejných činiteľov, a to v súlade so všeobecne prijímanými účtovnými zásadami, počas trvania 

tejto ZMLUVY a päť (5) rokov po jej skončení. Príjemca sa v súvislosti s touto ZMLUVOU ďalej zaväzuje 

vykonávať zodpovedajúce interné kontroly a neviesť ani nepovoliť žiadne neoficiálne účty, nesprávne označené 

transakcie, zaznamenávanie neexistujúcich výdavkov, zadávanie záväzkov s nesprávnym označením ich 

predmetu alebo používanie falošných dokumentov. Príjemca poskytne na žiadosť spoločnosti LILLY tieto knihy 

a účtovné záznamy spoločnosti LILLY alebo jej poverenej nezávislej strane na kontrolu. 

5.3.5 Spolupráca pri vyšetrovaniach 

Príjemca sa zaväzuje v dobrej viere spolupracovať pri vyšetrovaní akýchkoľvek možných porušení zákona v 

súvislosti s touto ZMLUVOU. 

5.3.6 Právo na oznámenie informácií 

Spoločnosť LILLY je oprávnená kedykoľvek a bez upozornenia Príjemcovi oznámiť informácie týkajúce sa 

možného porušenia zákonov alebo existencie podmienok tejto ZMLUVY, vrátane ustanovenia o odmene, 

klientovi, vláde alebo štátnemu orgánu a komukoľvek, o kom sa spoločnosť LILLY bude domnievať, že je 

oprávnený oboznámiť sa s týmito informáciami. 

5.3.7 Predčasné ukončenie. 

5.3.7.1 STRANY súhlasia s tým, že porušenie tohto článku ZMLUVY sa bude považovať za podstatné porušenie 

ZMLUVY a že spoločnosť LILLY môže bezodkladne využiť všetky opravné prostriedky, ktoré má k dispozícii 

zo zákona a podľa ekvity, vrátane ukončenia ZMLUVY, ak sa v dobrej viere domnieva, že došlo k porušeniu 

ustanovení tohto článku ZMLUVY Príjemcom. 

5.3.7.2 Ak táto ZMLUVA skončí v súlade s týmto ustanovením, môže spoločnosť LILLY požadovať úhradu alebo 

vrátenie všetkých poplatkov, iných odmien alebo výdavkov uhradených spoločnosťou LILLY Príjemcovi a 

Príjemca už nebude mať na základe tejto ZMLUVY nárok na žiadne ďalšie čiastky. 

5.3.7.3 Príjemca sa zaväzuje obhajovať, odškodniť a chrániť spoločnosť LILLY pred akýmikoľvek nákladmi, škodami, 

stratami, záväzkami, výdavkami, rozsudkami, pokutami, narovnaniami a akýmikoľvek inými čiastkami 

ľubovoľnej povahy, vrátane primeraných nákladov právneho zastupovania, vyplývajúcimi z akéhokoľvek 

porušenia tohto článku ZMLUVY, priamo či nepriamo, Príjemcom. 

 

 



 

 

6. ČLÁNOK 

6.1 ZMLUVA je vyhotovená v dvoch exemplároch, pre každú STRANU jeden. Táto ZMLUVA nadobudne platnosť 

keď bude podpísaná oboma STRANAMI a účinnosť dňom 01.01.2019. ZMLUVA sa považuje za povinne 

zverejňovanú zmluvu, v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskroších predpisov, a na jej účinnosť sa 

vyžaduje zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

7. ČLÁNOK 

Dodatok, zrieknutie sa: Táto ZMLUVA nemôže byť doplnená alebo zmenená inak, ako písomne, pričom je dotyčný 

dokument podpísaný oboma STRANAMI. Pokiaľ ktorákoľvek zo STRÁN nevyhovie kedykoľvek ktorémukoľvek 

ustanoveniu tejto ZMLUVY, nebude to predstavovať zrieknutie sa takéhoto ustanovenia ani to neovplyvní právo 

STRANY na vymáhanie takéhoto ustanovenia. Žiadne zrieknutie sa nebude platné, pokiaľ nie je vyhotovené písomne 

a podpísané STRANOU, voči ktorej sa takéto zrieknutie uplatňuje.  Žiadne zrieknutie sa nebude pokladané za zrieknutie 

sa akéhokoľvek následného porušenia, či už tohto istého alebo iného ustanovenia. 

Dôvernosť: STRANY súhlasia s tým, že existencia a obsah tejto ZMLUVY, ako aj všetky informácie, poskytnuté druhej 

strane na základe tejto ZMLUVY budú pokladané za dôverné a nebudú zverejnené žiadnej tretej STRANE, s výnimkou 

toho, kedy to môže byť vyžadované zákonom alebo s výslovným písomným súhlasom druhej STRANY. 

Celá ZMLUVA: Táto ZMLUVA predstavuje definitívny súhlas STRÁN ohľadom jej predmetu a ruší všetky 

predchádzajúce zmluvy, zjednania a opatrenia, týkajúce sa jej predmetu. Táto ZMLUVA sa nebude meniť alebo dopĺňať 

inak, ako písomným dokumentom, podpísaným príslušne oprávneným predstaviteľom STRÁN. S výnimkou toho, čo tu 

bolo výslovne ustanovené, nie sú tu žiadne ústne zmluvy, záruky, alebo zastúpenia alebo zjednania, ovplyvňujúce túto 

ZMLUVU a všetky predchádzajúce alebo iné jednania, zastúpenia a zjednania medzi STRANAMI sú týmto zrušené.  

Vyššia moc: Nedodržanie povinností tejto ZMLUVY z dôvodov vyššej moci, vrátane, avšak bez obmedzení na vyššiu 

moc, zákony alebo predpisy akejkoľvek vlády, vojnu alebo civilné nepokoje, zničenie výrobného zariadenia a materiálov, 

požiar, zemetrasenie alebo búrka, pracovné nepokoje, výpadok verejných sietí alebo všeobecnej služby alebo akékoľvek 

iné príčiny mimo rozumnej kontroly jednej zo STRÁN nebude predstavovať porušenie ZMLUVY. 

Zmeny: Akékoľvek rukou písané zmeny alebo úpravy tejto ZMLUVY nie sú záväzné pre žiadnu zo STRÁN a sú neplatné. 

Nové výrobky: Počas OBDOBIA tejto ZMLUVY a na požiadanie jednej zo STRÁN, STRANY môžu prediskutovať 

doplnenie definície VÝROBKU v rámci tejto ZMLUVY, pričom dosiahnu vzájomne prijateľné podmienky, schválené 

medzi Príjemcom a spoločnosťou LILLY. 

Neduplikácia zliav: Spoločnosť LILLY nevyplatí Rabat, týkajúci sa toho istého kusa VÝROBKU viac ako raz. Ak sa, 

počas Trvania tejto DOHODDY zistí, že spoločnosť LILLY je povinná zaplatiť duplicitný Rabat pre Príjemcu a/alebo 

inej organizácii pre jednotlivý VÝROBOK, potom spoločnosť LILLY bude dodržiavať povinnosť zaplatiť iba tej 

organizácii, voči ktorej má spoločnosť LILLY zaplatiť Rabat, týkajúci sa príslušného kusu VÝROBKU ako prvá. 

Oznámenia: Všetky tu uvedené oznámenia jednou zo STRÁN inej by mali byť v písomnej forme, adresované na príslušnú 

adresu, uvedenú vyššie alebo každú inú adresu, ktorá môže byť špecifikovaná STRANOU oznámením inej STRANE. 

Všetky upozornenia, žiadosti alebo požiadavky budú pokladané za doručené, keď budú odoslané doporučene alebo do 

vlastných rúk s doručenkou, alebo keď sú odovzdané osobne, alebo odoslané kuriérom s potvrdením doručenia, alebo 

pokiaľ sú poslané e-mailom s potvrdením o doručení. 

STIAHNUTIE VÝROBKU: Spoločnosť LILLY môže stiahnuť akýkoľvek VÝROBOK z tejto ZMLUVY, platnej od 

písomného upozornenia, odoslaného  Príjemcovi. Pokiaľ spoločnosť LILLY preruší predaj VÝROBKU z tejto ZMLUVY, 

bonus pre takýto VÝROBOK pred prerušením alebo stiahnutím podlieha podmienkam a ustanoveniam tejto ZMLUVY. 



 

 

Nedostupnosť VÝROBKU: Spoločnosť LILLY nebude mať žiadnu povinnosť zaplatiť Príjemcovi akúkoľvek sumu 

z dôvodu nedostupnosti VÝROBKU vrátane, avšak nielen akékoľvek zvláštne náklady alebo dodatočné výdavky, ktoré 

vznikli Príjemcovi pri nákupe z alternatívnych zdrojov. 

Používanie VÝROBKU: Príjemca potvrdzuje, že jeho nákupy VÝROBKOV v rámci tejto ZMLUVY boli „pre jeho 

vlastné použitie“. VÝROBKY sa musia používať iba v rámci spoločnosti Príjemcu. Príjemca ďalej súhlasí s tým, že iba 

VÝROBKY zakúpené a používané v jeho vlastných objektoch sú predmetom výpočtu Rabatu, tak ako je definovaný 

v tejto ZMLUVE. 

Publicita: Žiadna zo STRÁN nemôže použiť meno druhej pre akúkoľvek reklamu, inzerát alebo z akéhokoľvek iného 

dôvodu, pokiaľ nebolo také použitie schválené písomne vopred pred takým použitím alebo publikáciou, s výnimkou toho, 

že STRANY informujú osoby, ktoré v rámci svojho zamestnania využívajú VÝROBKY, ktoré sú predmetom tejto 

ZMLUVY. 

Regulované zníženie ceny: Zvláštne cenové podmienky ZMLUVY nezaväzujú spoločnosť LILLY znížiť svoje ceny voči 

iným alebo zaplatiť Rabat niekomu inému. Pokiaľ sa od spoločnosti LILLY zo zákona požaduje zníženie svojich cien 

voči iným (alebo zaplatiť Rabat iným) vzhľadom na Rabat pre Príjemcu, spoločnosť LILLY urobí všetky potrebné úpravy 

vo všetkých minulých alebo budúcich Rabatoch Príjemcovi tak, aby sa uvoľnil z akejkoľvek povinnosti zaplatiť takéto 

ďalšie zníženie cien alebo Rabat. 

Oddeliteľnosť: Pokiaľ sa zistí, že akékoľvek ustanovenie tejto ZMLUVY je nezákonné alebo nevymáhateľné, obe 

STRANY budú oslobodené od všetkých povinností, ktoré na základe takého ustanovenia vznikli, avšak zostatok tejto 

ZMLUVY nebude ovplyvnený takýmto vyhlásením alebo zistením. 

Ukončenie: Každá zo STRÁN môže ukončiť túto ZMLUVU do tridsiatich (30) dní po písomnom oznámení druhej 

STRANE. Doba ukončenia začína plynúť dňom, kedy je upozornenie o ukončení doručené druhej STRANE. 

Insolventnosť: V prípade, že sa jedna zo STRÁN ZMLUVY stane predmetom konaní zahŕňajúcich bankrot, 

nesolventnosť, moratórium na platby, reorganizácie alebo likvidácie, alebo pokiaľ STRANA vykonala postúpenie 

v prospech svojich dlžníkov, potom je možné túto ZMLUVU zrušiť okamžite druhou STRANOU písomným oznámením, 

bez porušenia jej práv na odškodnenie, preplatenie alebo úhradu strát, ktoré vznikli z dôvodu takéhoto úpadku.  

Tretie strany: Pokiaľ nie je výslovne ustanovené inak, nič výslovne vyjadrené alebo implikované touto ZMLUVOU nemá 

v úmysle ani nemôže preniesť akékoľvek výhody alebo práva na akúkoľvek osobu alebo organizáciu inú od STRÁN tejto 

ZMLUVY. 

TÁTO ZMLUVA SA BUDE RIADIŤ A INTERPRETOVAŤ V SÚLADE SO ZÁKONMI SLOVENSKEJ 

REPUBLIKY. AKÉKOĽVEK SPORY ALEBO NEZHODY, POCHÁDZAJÚCE ALEBO TÝKAJÚCE SA TEJTO 

ZMLUVY BY MALI BYŤ PREDLOŽENÉ VÝLUČNE SÚDOM V BRATISLAVE, V SLOVENSKEJ REPUBLIKE. 

V PRÍPADE ODVOLANIA NA NAJVYŠŠÍ SÚD SLOVENSKEJ REPUBLIKY, OBE STRANY SÚHLASIA 

S JURISDIKCIOU TÝCHTO SÚDOV.  

NA ZNAK TOHO, STRANY sa rozhodli uviesť do platnosti túto ZMLUVU, aby bola vykonaná ich právoplatne 

ustanovenými zástupcami v deň, uvedený nižšie. 

V Bratislave,  dňa.........................                      V Prahe, dňa............................... 

Záchranná zdravotná služba Bratislava                                 ELI LILLY ČR, s.r.o. 

 

.....................................    .....................................  ................................... 

Ing. Ľubomír Slovák        Ing. Dušan Valent                                                    Miha Kline 

Generálny riaditeľ            Ekonomický riaditeľ                                                Konateľ                                                                                                                                                                



 

 

PRÍLOHA 1 – TABUĽKA MNOŽSTEVNÝCH ZLIAV 

 

Zakúpené balenia počas RABATOVÉHO OBDOBIA Vypočítaný rabat 

(spätne) 

Od 1 bal.  do 3 bal. 50% 

Od 4 bal. do 9 bal. 70% 

10 a viac balení 75% 

 

Všimnite si, že Rabat bude poskytnutý na všetky nákupy VÝROBKU počas RABATOVÉHO OBDOBIA. Preto, akonáhle 

je prahová hodnota prekročená, Rabat platí spätne na celý objem nákupov VÝROBKU od spoločnosti LILLY počas 

RABATOVÉHO OBDOBIA. 

Vypočítané % Rabatu sa týka čistej veľkoobchodnej ceny spoločnosti LILLY, ceny, za ktorú predáva VÝROBOK 

svojim veľkoobchodným zákazníkom pre výpočet získaného Rabatu. Čistá veľkoobchodná cena je verejne dostupná. 

Táto cena bude zadaná do Predkladacieho formulára pre obchodný rabat výrobcu spoločnosťou LILLY. Príjemca si 

môže túto cenu kedykoľvek od spoločnosti LILLY vyžiadať, aby si mohol urobiť odhad získaného rabatu.  

Pokiaľ dôjde k zmene čistej veľkoobchodnej ceny počas RABATOVÉHO OBDOBIA, použije sa čistá veľkoobchodná 

cena, ktorá platila v čase každého nákupu, ktorý je zahrnutý do Predkladacieho formulára pre komerčný rabat výrobcu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

PRÍLOHA 2 – PREDKLADACÍ FORMULÁR KOMERČNÉHO RABATU VÝROBCU 

 


